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開發擔保信用狀 / 保證函申請書

APPLICATION FOR STANDBY LETTER OF CREDIT / LETTER OF BANK GUARANTEE
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THE SHANGHA| COMMERCIAL & SAVINGS BANK, LTD.



Date 日期（y/m/d）：     
茲請 貴行開發一份下列不可撤銷 擔保信用狀 / 保證函                  擔保信用狀號碼 / 保證函號碼：                    
We undersigned hereby request you to issue an irrevocable  FORMCHECKBOX 
Standby Letter of Credit(擔保信用狀) /  FORMCHECKBOX 
Letter of Bank Guarantee(保證函)

	For  FORMCHECKBOX 
Financial Standby 融資保證
	 FORMCHECKBOX 
Bid Bond 投標保證

	 FORMCHECKBOX 
Performance Bond履約保證 
	 FORMCHECKBOX 
Advance payment Guarantee 預付款保證

	 FORMCHECKBOX 
Retention Guarantee保留款保證
	 FORMCHECKBOX 
Others (Please brief ) 其他(請指示)      


茲請 貴行按下列條款以全電/郵寄開發擔保信用狀/保證函
According to the following terms and conditions, the letter is to be issued by  FORMCHECKBOX 
Full Cable (全電) /  FORMCHECKBOX 
Airmail (郵寄) 
	Advising Bank (通知銀行)：

     
	Applicant (申請人)：

     

	
	TEL(電話):                  Contact(連絡人):                              

	Beneficiary (受益人)：

     
	Expiry Date (至 貴行之有效期限):      
At the issuing bank’s counter

	
	Currency & Amount (幣別及金額)

     


簽發付款人為貴行之即期匯票, 並檢附下列各項單據:

Available by sight drafts drawn on issuing bank when accompanied by the following documents:

	     

	     

	     

	     


特別指示 Special instructions:

1.所有銀行費用（開狀/保證手續費除外）皆由申請人/受益人負擔。（本人若未勾選，則視為由受益人負擔。）

  All banking charges other than L/C issuing charges/guarantee fee are for account of  FORMCHECKBOX 
Applicant (申請人) /  FORMCHECKBOX 
Beneficiary (受益人).（If we don’t specify, the Beneficiary will be deemed to be obligated to pay.）

2.本擔保信用狀適用國際擔保函慣例ISP98（ICC出版品編號：590）或信用狀統一慣例2007年修訂本(UCP600)，以及任何新增加之修訂本及釋義；本保證函適用即付保函統一規則（URDG, ICC出版品編號：758）；或是依據開狀行認定適合之法令。

  This Standby L/C shall be subject to the International Standby Practices ISP98 (ICC Publication N 590) or Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, 2007 revision ICC Publication No.600(UCP600), and the revised versions from time to time；this Letter of Bank Guarantee shall be subject to ICC Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG, ICC Publication N 758) or any other rules the issuing bank thinks fit.
3.其他Others(If any):     
	申請人茲向  貴行申請開發擔保信用狀/保證函，並同意遵守下列條件，敬請惠予承作：
We hereby request you to issue a Standby L/C / Letter of Bank Guarantee and we

agree to accept the terms as follows：
1.金額、到期日及其他條件：悉依 貴行所出具之擔保信用狀/

保證函為準。

All amount, expiry date or any other terms and conditions shall be subject to the contents of Standby L/C / Letter of Bank Guarantee issued by you.
2.遲延利息按年利率     % 計算。

  Deferred interest: Calculated at the annual rate of      %
3.結匯成數：已結匯金額

  Percentage of margin:     %；Margin amount:              
4.開狀/保證手續費：按開狀/保證金額及期間依年費率     %計算。

  Issuing charges/guarantee fee: Calculated on the basis of the annual rate of      % , amount and period of the Standby L/C / Letter of Bank Guarantee.
5.其他Others：     

	申請人茲此簽署本申請書，並確認申請人確已收到、瞭解並同意  貴行與本交易相關一切之文件及資料(包括但不限於本申請書及申請書下之附加條款，編號：SB201412）。
 By signing this Application, we acknowledge that we have received, understood and agreed to the terms and conditions, of all documents/materials provided by you that may be applicable to the transactions contemplated herein, including but not limited to this Application and the Terms and Conditions (No. SB200706) described on the reversed side for the relevant transactions. 
Applicant (申請人簽章)：

______________________________________

Pls. Seal the original specimen of the Applicant（請蓋公司及負責人原留印鑑）

	備註：申請人為DBU客戶時，若其開發金額超逾等值NT$50萬元(含)，請提示「外匯收支或交易申報書」。
	

	以下由本行填寫
	營業單位
	外匯業務組

	各項費用及適用匯率@
	驗印
	AO檢核
	經辦
	資深專員
	主管

	保證金
	
	
	
	
	
	

	手續費
	
	
	
	
	
	

	郵電費
	
	
	
	
	
	

	總金額
	
	
	
	
	
	


附加條款 Terms and Conditions（編號：SB201412）

申請人願確實遵守下列各條款：

We hereby undertake to comply with the following terms：
1. 關於本信用狀/保證函項下之匯票及/或單據等，如經  貴行或貴行之代理行認為在表面上尚符合  貴行依本申請書所開發之信用狀/保證函條款之規定者，申請人願按期照付。 

We hereby bind ourselves duly to pay at your offices at maturity under this Standby L/C / Letter of Bank Guarantee, if the drafts and/or documents appear on their face in the discretion of yourselves or your agents to be in compliance with the terms and conditions of this Application.

2. 上項匯票及/或單據等，縱或在事後證實其為非真實或屬偽造或有其他瑕疵，概與  貴行及  貴行之代理行無涉，仍應由申請人照付。

We agree duly to accept and pay such drafts, and/or documents even if such drafts and/or documents should in fact prove to be incorrect, forged or otherwise defective, in which case no responsibility shall rest with you, and your agents. 

3. 與上述匯票及/或單據及有關之各項應付款項，以及申請人對 貴行不論其現已發生，或日後發生已經到期或尚未到期之其他債務，在未清償前，申請人同意所有因開發擔保信用狀或保證函而購/運之貨物及賣得價金全部由 貴行取得所有權名義，並應連同申請人其他財產，包括存在  貴行及分支機構－或貴行所管領範圍內之擔保品、存款餘額等，均任憑貴行移作上述匯票及/或單據及其他應付款項之共同擔保，以備清償之用，無須另行通知申請人。

We further agree that the title to all property, which shall be purchased and/or shipped under this Standby L/C / Letter of Bank Guarantee thereto, and the whole of the proceeds thereof, shall be and remain in you until the payment of the drafts and/or documents, or the payment of all sums that may be due on said drafts and/or documents or otherwise and until the payment of any and all other indebtedness and liability, now or thereafter created or incurred by us to you due or not due. It is understood that the said documents and all our other property, including securities and deposit balances which may now or hereafter be in your or your branches possession or otherwise subject to your control, shall be deemed to be collateral security for the payment of said drafts and/or documents, and other payable sums, and no notice to the Applicant will be required.
4. 本信用狀/保證函如展期或重開，或修改任何條件時，申請人對於以上各款絕對遵守，不因展期、重開或條件之修改而有任何異議。 
In case of extension or renewal of this Standby L/C / Letter of Bank Guarantee or modification of any kind in its terms, we agree to be bound by the full terms of such extension or renewal, notwithstanding any such modification.

5. 本申請書之簽署人如為二人或二人以上時，對於本申請書所列各項條款，自當共同連帶及個別負其全部責任，並負責向銀行辦理一切結匯手續。

In case this Application is signed by two or more persons, we hereby undertake jointly and severally the fulfillment of all promises and agreements made hereunder and bind ourselves to settle exchange on drafts drawn under this Standby L/C / Letter of Bank Guarantee with you.

6. 本申請書英譯部份僅供對照參考，若有任何出入概以中文為準。

Remark：The English translation which appears in this Application is for reference only. IF any discrepancy exists, the Chinese text shall always be prevailing.

OBU進口業務收費標準一覽表

單位：美金
	服務項目
	收費標準

	保證金
	依核准成數計收

	保證業務

(開發STANDBY L/C 、GUARANTEE)
	1.手續費：與個別客戶商定，MIN.USD20.00
2.郵電費同開狀

	電報費

	1.開狀：

全電：USD60.00

簡電：USD30.00(郵費另計)

2.修改信用狀：USD30.00

3.進口OA匯款、匯款修改：依匯兌匯出匯款業務收費標準
4.其他，除上述外，一律每通USD30.00

	郵費
	一律以COURIER SERVICE遞送文件，

(1) 國內郵件收費：每件USD10

(2) 國際郵件收費，按地區收費不同：

＊港澳地區:每件USD40

＊中東地區:每件USD60

＊上述以外其餘地區:每件USD50


DBU進口業務收費標準一覽表

單位：新台幣
	服務項目
	收費標準

	保證金
	依核准成數計收

	保證業務

(開發STANDBY L/C 、GUARANTEE)
	1.手續費：與個別客戶商定，最低TWD600
2.郵電費同開狀

	電報費
	1. 開狀：

＊全電：TWD1200
＊簡電：TWD600(郵費另計)

2.修改信用狀：TWD600
3.進口OA匯款、匯款修改：每通TWD500
4.其他，除上述外，一律每通TWD800

	郵費
	一律以COURIER SERVICE遞送文件，

(3) 國內郵件收費：每件TWD400
(4) 國際郵件收費，按地區收費不同：

＊港澳地區:每件TWD1,000

＊中東地區:每件TWD1,800
＊上述以外其他地區:每件TWD1,500。


致：�  台鑒


TO：THE SHANGHAI COMMERCIAL & SAVINGS BANK, LTD.
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